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le nom de ce grand soldat, synonime de fidélité et de
loyauté à son roi, leur est resté aussi un exemple de
fidélité et de loyauté au Pontife-Roi pour lequel ils ont
combattu. Ils saluent un grand Canadien, un brave
soldat et un des plus nobles exemples offerts à la jeunesse
de ce pays.

Le secrétaire est prié de transmettre 'une copie de ces
résolutions au secrétaire du comité De Salaberry, M. Dion,
en ajoutant que les zouaves pontificaux canadiens sont
fiers dans la personne de leur bràve camarade, M. E.
Hébert, caporal aux zouaves pontificaux et l'auteur de la
statue commémorative, d'avoir contribué ainsi à imnior-
taliser dans le bronze un homme que l'histoire du Canada
a déjà rendu immortel dans le cour de tout bon Canadien.
- Proposé par M. L. Forget secondé par N. Archambault
que les Zouaves remercient la Compagnie de Navigation
d'Ontario et du Richelieu, ainsi que le Surintendant du
chemin de fer Q. M. O. et 0. pour la première, avoir donné
gratis sur leurs bateaux, le passage de la bande do musi-
que et le second, en outre, accordé ué réduction de moi-
tié le prix du passage des Zouaves sur la ligne ferrée.

Proposé par M. J. P. Marion, secondé par M. Fauteux
que des remerciements soient votés au Directeur et aux
musiciens des Trois-Rivières pour avoir spontanément
rehaussé la fète par leur présence et contribué grande-
-ment à son succès.

Proposé par M. Caron, secondé par M. le chevalier
Larocque, et adopté: Que des remercienients particuliers
soient adressés au Révérend Frère Directeur de l'Ecole
de Réforme pour avoir si gracieusement mis le corps de
musique de l'institution à la disposition des zouaves et
aux révérends Frères et au Dr Mount, directeur de la mu
sique, pour les sacrifices qu'ils se sont imposés en condui-
sant ce corps.

Proposé par le rév. M. Gèrin, secondé par le chevalier
Désilet. Que M. le lieut.-col. Uoude et MI. les officiers et
soldats de son bataillon soient remerciés d'avoir, par leur
présence, donné à cette fête un cachet tout particulier, et
en démoutrant, par leur présence, gne le mouvement des
zouaves à la défense du Saint-Siége ne porte aucun oum-
brage à la couronne d'Angleterre et que la foi des cathlo-
liques est compatible avec la loyauté due à notre reine.

Proposé par M. E. Tassé, secondé par M. Rouleau: Que
les zouaves réunis offrent hautement un tribut d'hon-
mages aux citoyens de St-Barthélemui qui, par leur récep-
tion contribuent si puissamment à alimenter parmi notre
population le respect au Saint Siége et à entretenir parmi
nos jeunes gens le désir qu'ils ont de servir la plus sainte
des causes.

Proposé par M. Flanigan, secondé par M. Guilbanit:
Que des rierciments soient votés à M. le Président et
et aux officiers sortant de charge.-Adopté.

M. Raymond prend ensuite le siége présidentiel.
La séance est ensuite levée.

Piopolis, 21 juin 1881.
- U. le sécretaire de l'Union-Allet.

Monsieur,
Les zouaves de Piopolis sont heureux de vous présenter

leurs humbles hommages, faible tribut de reconnaissance.

Nous voudrions pouvoir aller dire hautement en pré-
sence de tous nos compagnons d'armes la dette que nous
avons contractée envers vous, et leur demander de nous
aider, sinon à vous .payer du moins à vous remercier.

La Providence ne veut pas nous accorder cette faveur:
qu'elle on soit bénie ! Si nous n'avons pas les biens de la
fortune, j'aime à dire que du moins les sentiments du
cour sont encore vivaces dans les~zouaves de Piopolis et
nous vous répétons ce mot lu cœur qui renferme tout:
merici.

Toute la population de Piopolis se joint aux zouaves
pour vous remercier et vous souhaiter une heureuse fête.

Votre camarade,
C. F. X. LÂNGLAIS, V. P. J.

N. B.- A une assemblée des zouaves, tenue dimanche
le 1.) courant, Mr Odilon Martel a été élu vice-président.

C. F. X. L.

Ro.% li 17 Luglio 1881.
Bien cher canarade,

J'ai reçu votre lettre du 30 gingno avec son précieux
contenu (100 fr). Vous ne sauriez croire combien je suis
sensible à tait de marques d'affection pour moi. Veuillez
bien dire à tous mes chers camarades, et spécialement
" coloro che henno contribuito a queste opere di cavita
per me, che mi recorduro, sempre della loro bouta e pos-
sono far conto cie ion mi demantichero mai di tanta
bonevolenza, di quelli che anmo che amnero ai dila del can-
ciello della eternità; prighiero senipre uddio e sui santi
magioriente i S. S. Apostoli e nostro aumatissimo Pio
Nono per ciascuno di voi."

Daignez présenter mes reirciments les plus recon-
naissants à notre cher aumônier et à M. McKenzie, di] zle

qu'ils ont apporté pour tue recueillir cette belle somme.
Je les embrasse tous ci la charité de Notre Seigneur et de
Léon XIII.

Le transport du corps de notre cher Pie IX s'est fait le
12 de ce mois à St-Laurent au milieu dcs larmes et des
prières de ses enfants d'une part et des hurlements et
vocifératiois de la révolution de l'autre. Te dire toutes
les infamies qui se sont commises tant pour la personne
des restes sacrés de Pie IK que sur la personne qui accom-
pagnait 1e-s restes mortels de ce bon et dévoué pontife, je
n'en inirais pas. J'ai pu contempler pouf une dernière
fois ce cercueil béni qui renferme tant d'airection de
toute la cirélienté, et spécialement des zouaves. J'ai
accotmpagné le char funèbre depuis la porte Santa Maria
jusqu'à la hauteur de l'obélisque de St-Pierre. Je suis
rentré au Vatican le cœur navré (le douleur ci voyant
éloigté de moi cette tombe au pied de laquelle j'allais si
souvent prier, et où j'ai reçu des grâces si précieuses pour
nies besoins spirituels et temporels. N'ignorez pas que
tous les secours matériels qui me sont venus de vous tous
et d'autre part sont dûs à cet aimable pontife qui se sou-
vient des siens, on mettant dans le cour de cliacun de
vous cette tendre charité pour celui qui vous représente
ici malgré son indignité et sa pauvre misère.

N'ayant pas le temps et le talent de vous faire la narra-


